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No. 2387. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR EXTENDING FOR ONE
YEAR FROM 30 JUNE 1949 THE CO-OPERATIVE PRO-
GRAM OF HEALTH AND SANITATION IN EL SALVA-
DOR. SAN SALVADOR, 21 AND 27 JULY 1949

I

The AmericanChargéd’Affaires ad interim to the SalvadoranMinister
of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY
No. 311

San Salvador,July 21, 1949
Excellency

I havethe honor to refer to the Basic Agreement,as amended,between
the Republicof El Salvadorandthe Institute of Inter-AmericanAffairs, dated
February29, 1944,2which providedfor the continuationof theexistingco-opera-
tive healthandsanitationprogramin El Salvadorundertakenby your Govern-
ment and the Institute in July 1942. I also refer to Your Excellency’snote
of May 26, 1949,2 suggestingthe considerationby our respectiveGovernments
of a furtherextensionof thatAgreement.

Considering the mutual benefits which both governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof El Salvador
that an extensionof the programbeyondits presentterminationdate of June
30, 1949,wouldbe desirable. Accordingly, I havebeenadvisedby the Depart-
ment of State in Washingtonthat arrangementsmay now be made for the
Institute to continueits participationin the program for a period of one year
from June 30, 1949, through June 30, 1950. It would be understoodthat,
during this period of extension,the Institute would make a contribution of
$50,000, in the currency of the United States, to the Servicio Cooperativo
Interamericanode SaludPjThlica, for use in carrying out project activitiesof the
program, on conditionthat your Governmentwould contributeto the Servicio
for the samepurposethe sum of Colones 625,000. The Institute would also
be willing during the sameextensionperiod to make available funds to be
expendedby the Institute, and not depositedto the accountof the Servicio,
for paymentof salariesandotherexpensesof the membersof the Health and

1 Cameinto forceon 19 September1949 andbecameoperativeretroactivelyfrom 30 June1949,
in accordancewith thetermsof the saidnotes. SeealsoUnitedNations, Treaty Series,Vol. 21,
p. 215 and Vol. 166, p. 149.

2 Not printed by the Departmentof State of the UnitedStatesof America.
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SanitationDivision field staff, who are maintainedby theInstitutein El Salvador.
The amountsreferredto would be in addition to the sums already required
underthe presentBasic Agreement,as amended,to be contributedand made
availableby the partiesin furtheranceof the program.

The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
noteandyour reply noteconcurringthereinasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,which shall come into force upon the effective date of
the decreeof ratificationof an agreement,signed by the Minister of Asistencia
Socialof El Salvadorandby a representativeof TheInstituteof Inter-American
Affairs, embodyingthe above-mentionedtechnicaldetails.

If the proposedextensionon the abovebasisis acceptableto your Govern-
ment, I would appreciatereceivingan expressionof Your Excellency’sassurance
to that effect as soonas may be possible,in order that the technicaldetails of
the extensionmay be worked out by the officials of the Ministry of Asistencia
Social andThe Instituteof Inter-AmericanAffairs.

Pleaseaccept,Excellency,therenewedassuranceof my highestconsideration
and esteem.

His Excellency Dr. Miguel Rafael UrquIa
Minister of Foreign Affairs
San Salvador

II

Murat W. WILLIAMS

Chargéd’Affaires ad interim

The SalvadoranMinisterofForeign Affairs to the AmericanChargé
d’Affairesad interim

[SPANISH TEXT TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

REPI~TBLICADE EL SALVADOR, C.A.
DEPARTAMENTO DE ORGANISMOS

INTERNACIONALES

A-812.4-D-1764
PalacioNacional

SanSalvador,27 dejulio de 1949

[TRANSLATION
1

TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF EL SALVADOR, C.A.
DEPARTMENT OF INTERNATIONAL

ORGANIZATIONS

A-812.4-D-1764
National Palace

SanSalvador, July 27, 1949

HonorableSeñor: Sir:

Tengo Ia honrade avisarrecibo de
Ia apreciablenota de VuestraSeflorIa
No. 311, fechadael2ldeloscorrientes,

I have the honor to acknowledge
receipt of your valued Note No. 311,
dated July 21, 1949, in which you

Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N° 2387
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enla cualtuvo abienreferirseal Acuer-
do Básico,tal comoha sidoreformado,
entrela Repi’iblica de El Salvadory el
Iristituto de AsuntosInteramericanos,
de fecha29 de febrero de 1944, y el
cual disponeacercade Ia continuación
del programacooperativodesalubridad
y sanidadexistente,emprendidopor el
mencionadoInstituto y nuestro Go-
biernoen julio de 1942, lo mismo que
a la posibilidadde unanuevaprórroga
de dicho Acuerdo.

La atentacomunicaciónde Vuestra
SeñorIa la puse en conocimientodel
Ministerio de AsistenciaSocial, para
que resolviera lo conveniente.Ahora
me complazcoen comunicarleque por
notaNo. 06709,de estafecha,recibida
del Ministerio referido, he quedado
enteradode queesaSecretariaestáen
un todo de acuerdocon las basesres-
pectivaspara formalizar el Convenio
deextensiondeactividadesdel Servicio
Cooperativo, por un año más, que
terminarlaci ültimo dejunio de 1950.

Lo anterior me es grato comunicar
a Vuestra Sefloria, a fin de que los
detallestécnicosde la prórrogapuedan
serelaboradospor los funcionariosdel
Ministerio de AsistenciaSocial y del
Instituto de Asuntos Interamericanos.

Aprovechola oportunidadpara rei-
terar a VuestraSeñorIa,los sentimien-
tos de mi más distinguidaconsidera-
ción y alto aprecio.

M. Rafael URQUIA

HonorableSeñor
Don Murat W. Williams
Encargadode Negociosad interim de
losEstadosUnidosde America
Presente

referred to the Basic Agreement, as
amended,betweenthe Republic of El
Salvador and the Institute of Inter-
American Affairs, datedFebruary 29,
1944, providing for a continuation of
the existinghealth andsanitationpro-
gram undertakenby the said Institute
andour Governmentin July 1942, as
well as to the possibility of a further
extensionof the said agreement.

I broughtyour courteouscommuni-
cation to the attentionof the Ministry
of Asistencia Social, in order that it
might take appropriateaction. I am
now happy to communicate to you
that in Note No. 06709, of this date,
receivedfrom thesaid Ministry, I have
been informed that the said Ministry
is in completeagreementwith theres-
pectivebasesfor drawingup the agree-
ment extending the activities of the
Servicio Cooperativofor anotheryear,
which would terminateon the last day
of June 1950.

I am pleasedto communicatethe
foregoing to you, in order that the
technical details of the extensionmay
be worked out by the officials of the
Ministry of AsistenciaSocial and the
Institute of Inter-AmericanAffairs.

I avail myself of the opportunity to
renew to you the assurancesof my
most distinguishedconsiderationand
highestesteem.

M. Rafael URQUIA

The Honorable Murat W. Williams
Chargé d’Affaires ad interim of the

United Statesof America
City
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